
Глава 25. Результат

«Это сбивает с толку, не правда ли?» - прошептала Трип Скай, и та кивнула.

«Соблюдение условий только усиливает манипуляцию, но я считаю, что если субъект когда-
либо терял свою преданность, Джон Гарретт, вероятно, использовал триггерную фразу, чтобы
перезагрузить или побудить человека к действию»

Слова Фитца прилетели к нему, и, хотя Уорд мог помнил о многих вещах, которые Джон имел
обыкновение повторять, единственное, что, по его мнению, сработало бы, это когда он называл
его «сыном». Кто-то вроде Уорда, у которого не было семьи, повелся бы на эту фразу, поэтому
Гаррет использовал ее как триггерную фразу.

«Ты догадался, не так ли, Уорд?» - сказал Фитц, глядя на него.

Увидев, что все смотрят на него, Грант кивнул головой.

«Что это было?» - Скай не могла удержаться от вопроса.

«Это неважно, так как это больше не будет работать», - ответил Грант.

«Я не уверен в этом. Даже если прошло довольно много времени с тех пор, как ты освободился
от контроля Гарретта, эта триггерная фраза может действительно повлиять на тебя» - заявил
Фитц.

«Даже так, это нормально, потому что никто не будет использовать эту фразу. Гаррет знал это,
именно поэтому он сделал ее триггерной», - ответил Грант.

«Уорд, нам нужно знать, что это за фраза, только тогда Фитц сможет тебе помочь, и только
тогда ты сможешь по-настоящему освободиться от контроля Гарретта», - убеждал парня
Колсон.

Грант глубоко вздохнул и сказал: «Сын».

«Сын?» - спросил Фитц

«Да, всякий раз, когда Гаррет называл меня сыном, я делал все, что он просил. В любой фразе,
в которой он использовал слово «сын», я обязательно следовал его приказам, например: «Мне
нужно, чтобы ты убил его, сын», «Не разочаровывай меня, сын» и т. д. Мои родители не
называли меня сыном часто, как вы видите, только во время вечеринок, когда должны были
представить меня, и то, только в тех случаях, когда приходил какой-то важный гость, иначе я
сидел в уголке. Кристиан был старшим сыном, поэтому им было необходимо звать его, а моего
младшего брата любила наша мать, поэтому она тоже назвала его сыном. Гаррет знал об этом,
поэтому он использовал это слово, зная, что больше нет никого, кто звал бы меня сыном» -
объяснил Грант.

Все замолчали, ни слова не вышло из уст после того, как они услышали слово, которое Гаррет
использовал для Уорда, и причину, скрывающуюся за ним. Даже Трипу, который обычно
пытается поднять настроение шутками, теперь нечего было сказать.

Скай знала, что у Уорда было тяжелое детство, как и у нее, и это также было тем, что связало
их, но прямо сейчас ей было его очень жаль. Те, кто плохо с ней обращался, были для нее



просто незнакомцами, но люди, которые причинили боль Уорду, были его настоящими
родителями. Как они могли сделать такое с ним, она не могла этого понять.

Колсон и Мэй молчали с трудночитаемыми выражениями лиц, но было ясно, что они
разозлились. Если бы они не убили Гаррета несколько месяцев назад, Колсон и Мэй уже бы
сдирали с него кожу.

Фитц, с другой стороны, открыто выразил свои эмоции, заплакав из-за рассказа Уорда, но
затем быстро взял себя в руки и стер мокрые следы с лица.

Грант оглядел комнату и, увидев выражение лиц присутствующих, понял, что эта его история
принесла ему несколько очков.

«Видишь, вот так надо рассказывать свое жалкое прошлое. Если хочется сочувствия, нельзя
рассказать все сразу, нужно говорить только тогда, когда кто-то спрашивает. Если всегда
говорить о своем прошлом, то люди будут раздражаться вместо того, чтобы жалеть тебя», -
подумал про себя Грант.

Трип молча просмотрел на файл в своей руке, добрался до страницы, с которой Фитц только
что говорил, и задал вопрос, цитируя: «Соблюдение условий только усиливает манипуляцию.
Что это означает?»

«Это означает, что Гаррет использовал обучение выживания Уорда, чтобы способствовать и
поощрять определенный образ мышления» - объяснил Фитц, указывая на пятнистое
сканирование мозга, которое отражало человека с промытыми мозгами, которое Скай нашла в
даркнете. «Он вознаградил бы такое поведение, подталкивая все дальше и дальше». Он
пальцами проходил по снимку, пока не остановился на экземпляре массового убийцы. «Это
изменило бы Уорда до тех пор, пока сам акт выполнения миссий и выполнения приказов не
укрепил бы зависимость и преданность Гарретту ... или тому, кто бы ни отвечал требованиям».

Фитц позволил остальным переварить эту информацию, а затем продолжил: «Как ... з-
зависимость... он будет чувствовать потребность доставить удовольствие тому, с кем он связан
или перед кем был в долгу, вот поэтому иногда он мог отклоняться от приказов Гаррета».

«Значит, его ситуация улучшилась?» - спросил Колсон.

«Да, улучшилась в конце концов. Раньше Уорду было трудно рассказать мне что-либо о своих
заданиях, если Скай не настояла бы на этом, но на этот раз он рассказал нам кое-что без
необходимости давления со стороны Скай» - заявил Фитц.

«И как его состояние можно улучшить дальше?» - поинтересовался Колсон.

«Ммм ... Ну ... на с-самом деле ... ч-что ...»

«Почему ты вдруг снова начал запинаться? Что это?» - спросил Колсон, зная, что он
запинаться не из-за травмы, а из-за того, что ему было неудобно говорить.

«Что ж, состояние улучшиться, если Уорду больше не придется оставаться в Убежище D. Даже
если мы установим на нем трекер и не позволим ему много передвигаться, если он сможет
оставаться в комнате вместо камеры, тогда наши сеансы будут намного полезнее» - заявил
Фитц.

«В этом нет необходимости, Фитц. Теперь, когда я знаю, что мое состояние улучшилось, я



постараюсь быть более активным на наших сеансах, но тебе придется проявить ко мне
терпение», - заявил Грант.

«О, не волнуйся, у меня есть время, так что я буду терпеливым, и, если Скай продолжит
помогать, я уверен, много терпения не потребуется», - сказал Фитц с улыбкой на лице.

«Завтра я проинформирую об этом остальную часть «Щита», тогда ты сможешь вывести Уорда
из Убежища D, но, Фитц, это будет вашей с Скай обязанностью – убедиться, что он не создает
проблемы. Понятно?»
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